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Photo : Nicolas Bussièrest 
Beaucoup Ce qui fait le cachet des Jeux d'hiver de l’Arctique, c'est la présence de disciplines issues des traditions autoch- 
de plaisir au tones. Ici, on aperçoit le jeune Steven Gordon, de la délégation du Nunavik, qui tente d'atteindre la petite souris 
dans la discipline du « coup de pied façon Alaska ». 
K'amba p p de pied jaç 
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Garderie francophone à Hay River 
Un projet stratégique 
pour l’AFCHR 


Patrimoine canadien débloque une subvention de 35 000 $ 
pour la mise en place d’une étude et d’un plan de mise en œuvre. 





/Maxence {Jaillet garderie, lors de consultations pour le notamment le partage des ressources 
Plan d’action sur le développement de la avec une garderie anglophone pour une 
Par une lettre reçue, le 29 février  petiteenfanceenfrançaisaux TNO,com- garderie à deux voies. 
dernier, Patrimoine canadien a annoncé  mandé par la Fédération franco-ténoise 
à l’ Association franco-culturelle de Hay (FFT). En 2006, une autre étude dont le Le support de la FFT 
River (AFCHR) que sa demande de fonds  mandatétait d'explorer le potentiel d’une Ce projet quistimulerait assurément la 
additionnels qu’elle avait sollicités pour garderie de langue française avait été  viecommunautaire francophone de la se- 
une étude sur la mise en place d’une  déposéeauconseil d’administration(CA)  conde ville des Territoires est une bonne 
garderie francophone a été accordée. Le de l’'AFCHR. Christian Girard explique nouvelle pour la FFT. « C’est carrément 
financement assuré permettra à l’Asso- que cette fois-ci, le projet est scindé en notre rôle d’aider l’AFCHR à gérer cette 
ciation d’embaucher un consultant pour deux phases. « C’est une priorité pour situation », déclare Léo-Paul Provencher 
évaluer les besoins de lacommunautéet notre communauté. [...] Nous allons le directeur général de la FFT. Selon lui, 
d’identifier les étapes à mettre en place engager rapidement un consultant qui l’importance d’une garderie francophone 
pour que les bambins francophones puis-  questionnera la collectivité afin de dé- sur la petite enfance d’une communauté 
sent êtres stimulés dans leur langue. terminer quelle est sa vision face à une minoritaire a été très largement démon- 
Le président de l’'AFCHR rapporte garderie. Ensuite, quel’intéréêtsoitpositif  trée par plusieurs recherches. « Les 
qu’ilesttrès content de cette subvention. ou non, le consultant établira une vérita- premières années de développement 
« Nous allons vraiment savoir si c’est ble feuille de route pour la mise en place sont cruciales pour le développement de 
un projet viable ou non », dit Christian de cette garderie ». La deuxième phase jeunes actifs et fiers dans leurs langues. 
Girard. Ce n’est effectivement pas la comprendra des informations pertinen- Le milieu familial ne donne pas toujours 
première fois que le projet est exploré. tes entre autres sur le nombre de places 
En2005, les parents francophones deHay disponibles durant les premiers temps. _ 
River avaient d’ores et déjà démontré Ce plan mettra aussi en valeur les diffé- Garderie 


ED LS . LL. ; : . 16, r . L 
nant ST xt de l’intérêt pour la mise en place d’une rentes possibilités de fonctionnement, Suite en page 2 
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Garderie 


Suite de la une 

une pratique régulière des deux langues. Une garderie 
francophone peut orienter les enfants vers notre culture 
qui est un peu moins présente. De plus, c’est un bassin 
de futurs élèves tout indiqué pour l’école francophone 
et l’enseignement en Îre année en sera différent, alors 
que celui-ci sera dédié à autre chose qu’à apprendre la 
langue française », analyse-t-1l. 

La FFT a d’abord collaboré avec l’ Association pour 
préparer la demande de subvention en septembre dernier. 
Son CA avait priorisé cette étude au moment où 1l était 
venu de faire une demande pour des fonds additionnels 
octroyés par le gouvernement. « Les associations n’em- 
ploient pas une centaine d'employés et 1l est difficile 
de trouver de la main-d'œuvre qualifiée lorsque l’on 
doit agir rapidement », indique M. Provencher. Cette 
collaboration au sein du réseau associatif se poursuit 
aujourd’hui alors que la FFT et le CDÉTNO proposent 
à l’AFCHR une banque de noms pour embaucher le bon 
consultant dans les délais qui lui restent. 











Financement pluriannuel 
D’après Angela Cassie la directrice des communi- 
cations de Patrimoine canadien à Winnipeg, antenne 
qui gère les bureaux des Prairies et du Nord, cette 





subvention gouvernementale est issue d’une enveloppe 
supplémentaire de 30 millions de dollars répartie sur 
deux ans et destinée à la promotion de la dualité lin- 
guistique au pays. La demande de l’AFCHR approuvée 
par le programme de développement des communautés 
de langue officielle, s’échelonne ainsi sur deux années 
fiscales. L'annonce officielle de cette subvention, un 
mois avant la fin de la première année fiscale est certes 
une bonne nouvelle pour la communauté, mais a plongé 
l’organisme à but non lucratif dans l’urgence : trouverun 
consultant et mener l’étude de la phase un en quelques 
semaines alors que le projet initial prévoyait trois mois 
de travail. Pourtant, Mme Cassie certifie que : « Du 
fait de ce financement pluriannuel, c’est plus la vie du 
projet qui est en cause et les organismes bénéficiaires 
ont jusqu’à la fin de l’année fiscale 2008-2009 pour 
dépenser tous les fonds alloués à leur projet ». 

Au terme des deux phases de cette activité, qui 
selon le président de l’AFCHR devraient concorder 
avec l’assemblée générale annuelle de septembre 2008, 
l’association doit remettre un rapport au ministère pour 
permettre d'évaluer l'efficacité de l’aide reçue que le 
ministère du Patrimoine canadien qualifie de geste 
concret et positif dans la vie des Canadiens. 
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Cultivons l'avenir 


Un nouveau programme de gestion des risques de l’entreprise : 
Agri-investissement - 600 millions 
de dollars en fonds de démarrage 


Le compte Agri-investissement du producteur est conçu pour aider les producteurs à gérer les faibles baisses de la 


marge. || remplace la protection des baisses de la marge inférieures à 15 % offerte antérieurement dans le cadre du 
Programme canadien de stabilisation du revenu agricole (PCSRA). 


Les gouvernements fédéral, provinciaux et territoriaux lancent Agri-investissement dans le cadre de la nouvelle 
série de programmes de gestion des risques de l’entreprise. Le gouvernement fédéral offre 600 millions de dollars 


aux producteurs pour l'ouverture de leurs comptes. 
La nouvelle série de programmes comprend également : 


Agri-stabilité — aide aux producteurs qui subissent de fortes baisses de la marge; 


Agri-protection — protection contre les pertes de production assurable: 


Agri-relance — un cadre d'aide en cas de catastrophe. 


Si vous n'avez pas reçu un avis pour les fonds de démarrage d’Agri-investissement, composez le 1-866-367-8506 


où visitez www.agr.gc.ca/agriinvestissement pour s'inscrire. 


La date limite pour participer aux fonds de démarrage de 600 millions 
de dollars d’Agri-investissement est le 14 avril 2008. 


Cultivons l’avenir 


Une vision d'un secteur de l'agriculture, de l'agroalimentaire et des produits 
agro-industriels rentable, innovateur, compétitif et axé sur le marché. 


Canadà 
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Northwest 
Territories 


aquilon@internorth.com 
















Nicolas Sussières et Maxence ‘Jaillet 


Enveloppe de 
4,2 millions $ 


Le premier ministre du Canada, Stephen Harper, 
a profité de son passage à Yellowknife, en début de 
semaine, pour annoncer un montant de 4,2 millions $ 
dans le cadre de la nouvelle Fiducie nationale pour le 
développement communauté. Le gouvernement fédé- 
ral a dévoilé récemment ce programme de 1 milliard $ 
pour permettre aux provinces et aux territoires de 
venir en aide aux collectivités qui ont des difficultés 
économiques en raison de l’instabilité actuelle des 
marchés mondiaux financiers et des produits de base. 
Le premier ministre des TNO, Floyd Roland, s’est 
dit bien sûr enchanté par la récente annonce. Parmi 
les priorités financières sur le territoire en lien avec 
la Fiducie, on retrouve la formation professionnelle 
et autres investissements en éducation, un soutien 
aux communautés qui dépendent du tourisme et un 
aide dans les secteurs culturels, comme les arts et 
la production artisanale. 


De l’argent 
pour le sport 


Présente aussi à Yellowknife, la secrétaire d’État 
aux sports, Helena Guergis a annoncé, lundi à l’As- 
semblée législative, que le fédéral versera plus de 
2,3 millions $ au cours des trois prochaines années 
pour les activités sportives au nord du 60° parallèle 
dans le cadre d’accords bilatéraux avec les gouver- 
nements des trois territoires. La représentante du 
Parti conservateur a dit que cette mesure permettra 
de financer des programmes pour encourager les 
enfants, les jeunes, les personnes handicapées et les 
Autochtones de tous les territoires à faire davantage 
d'activités physiques et à pratiquer des sports. Le 
ministre McLeod accueille favorablement cette 
annonce et déclare que les TNO pourront accroître 
leur appui au Cercle sportif autochtone de l”’Arcti- 
que de l’Ouest, afin qu’il puisse favoriser encore 
davantage la participation des Autochtones aux 
activités sportives. De plus grâce à cet accord, le 
gouvernement pourra continuer de soutenir les or- 
ganismes sportifs territoriaux, d’offrir plus de camps 
de sports, de présenter des modèles dans le milieu 
sportif et de renforcer son programme d’entraîneurs 
traditionnels. 


Un autochtone 
dans l’histoire 


Un jeune de Tulita, l’officier cadre Taylor Fraser 
est en phase d’écrire l’histoire des Forces armées 
canadiennes. Ce jeune diplômé de l’école Chief 
Albert Wright est l’un des tout premiers candidats à 
être enrôlé au Collège militaire royal (CMR) dans un 
programme d’une année d’initiation au leadership à 
l’intention des Autochtones (AILA). Ce jeune parti- 
cipant pourra poursuivre des études universitaires au 
CMR, devenir officier dans les Forces, faire carrière 
dans la fonction publique, ou retourner dans sa col- 
lectivité. Taylor Fraser est enthousiaste et planifie 
de rester au CMR pour ensuite devenir un officier 
d'infanterie. Déjà, 1l note la différence d’ambiance 
de son nouveau lieu de résidence, Kingston en On- 
tario : « Ici les gens marchent la tête basse alors que, 
dans ma communauté, tout le monde est tellement 
sympathique et la place s1 petite que tout le monde 
se connaît ». 
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Le gros défi de l'agrandissement l’attend de la garderie Plein Soleil 


On a trouvé la nouvelle directrice! 


Nicolas 75 ussières 


C’est fait! La Garderie 
Plein Soleil (GPS) a trouvé 
sa nouvelle directrice 
générale en la personne 
de Johanne Gagné. Celle 
qui est dotée d’une vaste 
expérience dans le milieu 
des centres de la petite en- 
fance (CPE), au Québec, 
succédera donc à Annie 





Levées du dra 


nt nl] 


En attendant l’arrivée de Johanne Gagné, une importante rencontre est prévue 
avec la CSF pour voir l’aide qui pourrait être donnée à la garderie. 


Lapierre qui avait pré- 
venu, l’automne dernier, 
qu’elle ne renouvellerait 
pas son contrat. 

La nouvelle directrice 
entrera en poste le 1° 
avril, mais ne pendra les 
commandes de la garderie 
que le 28 avril, afin de lui 
permettre une période de 
transition en compagnie 
de Mme Lapierre. Son 





contrat sera d’une durée 
de deux ans. 

La directrice sortante 
affirme que la candidate, 
qui a été sélectionnée en 
début mars, avait toutes 
les qualifications requises 
pour le poste. « Ça fait 
plus de douze ans qu’elle 
travaille dans le réseau 
des CPE au Québec. Elle 
a ouvert deux garderies en 


peau 
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Photo : Nicolas Bussières 


Pour une première fois en 2008, les élèves de l’école Allain St-Cyr ont participé à la tra- 
ditionnelle levée du drapeau franco-ténoïs, le 4 mars dernier, à l'Hôtel de ville de Yellow- 
knife. Les jeunes en ont profité pour effectuer une visite guidée de l'endroit. Sur la photo, 
le maire de Yellowknife, Gordon Van Tighem, explique à un groupe d'élèves les rudiments 

du monde municipal dans la salle du conseil de l'hôtel de ville. 





Photo : Maxence Jaillet 
Les classes de 3e et 4e année de l’école Boréale entourent 


le président de l'Association franco-culturelle de Hay 
River qui hisse le drapeau franco-ténois devant la mairie 
de la ville. Par la suite, comme le veut la tradition, les 
jeunes ont pu déguster un chocolat chaud dans les locaux 
de l'association pour souligner le coup d'envoie des 
rendez-vous de la francophonie. 


milieu familial. Elle est di- 
plômée en petite enfance 
et en relation d’aide. Elle 
a occupé plusieurs postes 
de gestion », a indiqué 
celle qui faisait partie du 
comité de sélection en 
compagnie de Roxane 
Poulin, ancienne prési- 
dente de la GPS, et Shelley 
Kapraelien qui fait partie 
de l’actuel conseil d’ad- 
ministration. 

Annie Lapierre ajoute 
que la future directrice 
agissait au moment de 
son embauche comme 
conseillère pédagogique 
depuis quelques années. 
« C’est elle qui va dans 
les CPE en milieu familial 
et qui fait les programmes 
pédagogiques et qu1inter- 
vient auprès des éducatr1- 
ces en difficulté », a-t-elle 
précisé. 





Le défi 

En plus de s’acclimater 
à son nouveau milieu, 
Johanne Gagné aura le 
grand défi de veiller à 
ce que l’agrandissement 
de sept places, prévu 
pour l’automne 2008, se 
déroule bien. Elle n’arri- 
vera pas dans un contexte 
facile alors que la GPS est 
à demander de l’aide de 
la Commission scolaire 
francophone (CSF) pour 
faciliter cette transition. 

Une importante ren- 
contre entre les deux or- 


ganisations est d’ailleurs 
prévue pour le 25 mars. 
Annie Lapierre et l’admi- 
nistratrice Claude Mande- 
ville présenteront alors un 
document à la CSF sur les 
dossiers les plus problé- 
matiques de la garderie 
qui nécessiteront une aide 
éventuelle. 

« Je ne sais pas encore 
exactement ce qu’on va 
leur demander. On est en 
train de préparer le docu- 
ment », a signalé l’actuelle 
directrice. 

Elle avance tout de 
même plusieurs enjeux 
auxquels la garderie fran- 
cophone fait face comme 
le recrutement et la ré- 
tention des éducatrices. 
« Le gros problème, c’est 
de payer les employés. 
On demande à des gens 
du Québec, du Nouveau- 
Brunswick, de l’Ontario, 
du Manitoba, peu im- 
porte, de venir travailler 
à Yellowknife entre 16 $ 
et 18 $ l’heure », souli- 
gne Mme Lapierre, qui 
précise que c’est même 
grâce à des programmes 
et des subventions que les 
salaires ontpu atteindre ce 
niveau. Elle rappelle que 
les salaires se situaient à 
13 $et 145$ l’heure,iln’y 
a pas si longtemps. 

« Et quand des postes 
d’assistants-enseignants 
à 55 000 $ par année 
s’ouvrent, comment veux- 














tu garder les employés », 
a-t-elle poursuivi. Pour 
l’instant, la garderie sait 
déjà qu’une de ses six 
éducatrices ne sera pas 
de retour à l’automne et 
une pourrait aussi bientôt 
donner sa démission. 

La directrice raconte 
quelasituation est d’autant 
plus problématique que, si 
les prévisions d’agran- 
dissement vont comme 
prévu pour atteindre les 
50 enfants, la GPS aura 
alors besoin d’encore plus 
d’éducatrices. 

Bien que la garderie ait 
opté en novembre pour 
un agrandissement gra- 
duel à 37 enfants pour la 
rentrée 2008, la transition 
implique plusieurs défis, 
notamment sur le plan 
financier. « Présentement, 
ça va bien! La garderie est 
stable, mais, avec l’agran- 
dissement, ça va être un peu 
plus difficile. Juste meu- 
bler le nouveau local, ça 
va nous coûter 7 000 $ », 
cite-t-elle en exemple. 
Elle affirme qu’une aide 
supplémentaire de la CSF 
devient inévitable. 

Du côté de la CSEF, le 
directeur général, Paul 
Thériault, a dit bien com- 
prendre la situation de 
la garderie et répète que 
l’organisation est ouverte 
à regarder toutes les possi- 
bilités lors de la rencontre 
du 25 mars. 


LES ATHLÈTES QUI NE FUMENT PAS 


Territoires du 
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. Foxy, la mascotte des Jeux d'hiver de 


l'Arctique, se Joint à la ministre pour 
féliciter tous les athlètes de l'Équipe TNO 
qui ont pris l'engagement de vivre sans 
fumer, y compris l'équipe masculine 


junior de basket-ball 2008. 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 
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ditoriai 


Tout petites 
mais si importantes 


Il est parfois important 
de rappeler l’importance de 
certaines de nos institutions. 
Cette semaine est tout indi- 

Alain Sessette qQuée pour traiter des garde- 

ries puisqu'elles occupent une 

bonne place de l'actualité francophone de la 
semaine. 

Les garderies francophones en milieu mino- 
ritaires sont absolument indispensables et ce à 
plus d’un point de vue. 

Pour les parents, il ne s’agit pas seulement 
d’un endroit où déposer le jeune avant d’aller 
travailler. En effet, c’est beaucoup plus qu’un 
simple service de gardiennage qu'offrent les 
garderies. Ce sont les premiers rudiments de 
l'éducation des enfants qui y commencent. 
L'enfant apprend d’abord à socialiser, puis 
viennent ensuite toutes les activités éducati- 
ves qui permettent aux enfants de se préparer 
adéquatement à entrer plus tard à l’école. 

Pour la francophonie, les garderies, c’est ju- 
stement le début de l’ouverture de l’enfant vers 
le grand monde qui l’attend. Le passage par 
la garderie aidera l’école à recevoir des jeunes 
qui ont déjà de bons rudiments de la langue 
française et aussi de notre culture. La tâche 
du milieu scolaire devient alors plus facile et 
permet que l’on consacre moins de ressources 
à refranciser les jeunes. 

Voilà autant de raisons d'appuyer la garderie 
Plein Soleil dans ses projets d'expansion, et aus- 
si, d'encourager la communauté francophone 
de Hay River à se doter d’une telle institution 


qui favorisera son développement. | | Photo : Nicolas Bussières 
Les gareries, elles aident les enfants, elles Le représentant du Nunavik (Nord du Québec), Ned Gordon, met toute la gomme dans la 


aident les parents, elles aident le milieu scolaire discipline du tirage du bâton, qui fait partie des Jeux dénés, lors de la première journée de 
et elles aident la société. compétition des Jeux d'hiver de l'Arctique de Yellowknife. Ce dernier a finalement rem- 
porté la médaille d'argent. 
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École primaire J.H Sissons 


Vers une école entièrement 
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d'immersion française’? 


La Commission scolaire YK1 ne cache pas que le programme d’anglais pourrait être aboli 
dans les prochaines années à Sissons, mais elle veut auparavant connaître l’opinion des parents. 


Nicolas 75 ussières 


La commission scolaire 
YK]1 tiendra une consul- 
tation à la fin mars avec 
les parents qui envoient 
actuellement leurs enfants 
dans le programme régu- 
lier d’anglais à l’école J.H. 
Sissons pour connaître 
leur opinion sur l’avenir 






tions avec les parents », a 
indiqué M. Mariez. 

Ce dernier précise qu’il 
n’est pas intéressant pour 
les parents de voir leurs en- 
fants fréquenter des clas- 
ses à plusieurs niveaux, 
ce qui devient une réalité 
lorsque le bassin d’élèves 
diminue. « Je doute que les 
parents soient intéressés à 


du programme d’immer- 
sion française moyenne 
à l’école Sissons et celui 
d’immersion tardive à 
l’école William McDo- 
nald, lors d’une récente 
réunion. 

Dès l’automne pro- 
chain, les jeunes qui 
n’ont Jamais suivi de 
programme d’immersion 
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Photo : Nicolas Bussières 


Jean-Marie Mariez affirme que les prochaines consultations avec les parents permettront 
d'en savoir plus sur les orientations à prendre avec le programme régulier d'anglais à 


de ce programme. 

Depuis quelques an- 
nées, la proportion d’élè- 
ves suivant le programme 
en anglais a diminué de 
façon importante. Si ceux- 
cireprésentaient le tiers de 
l’école lors de la rentrée 
2007, ils ne seront plus 
que le cinquième lors de 
la prochaine rentrée. 

Jean-Marie Mariez, 
directeur des programmes 
d’enseignement en fran- 
çais à YK1, signale que, 
sur les 62 élèves actuels 
du programme d’anglais, 
13 sont présentement 
en 5° année et quitteront 
pour une autre école l’an 
prochain (l’école Sissons 
se terminant à la 5° année). 
En revanche, seulement 
deux jeunes sont inscrits 
jusqu’à maintenant dans la 
maternelle en anglais pour 
l’année 2008-2009. 

Cette tendance suscite 
un certain questionne- 
ment et c’est pourquoi la 
commission scolaire veut 
discuter avec les parents 
anglophones en vue de 
planifier la prochaine ren- 
trée. «Il y a toutes sortes de 
scénarios sur la table. Ça 
va dépendre des consulta- 


avoir quatre niveaux dans 
une classe. |[...] Nous vou- 
lons que les enfants aient 
la meilleure qualité d’en- 
seignement pour qu’ils 
puissent apprendre dans 
les meilleures situations 
possible », a-t-1l révélé. 

Est-ce que le program- 
me d’anglais à J. H. Sis- 
sons pourrait disparaître 
dès l’an prochain? Sur 
cette question, Jean-Ma- 
rie Mariez n’a pas voulu 
s’avancer réaffirmant que 
les consultations avec les 
parents seront détermi- 
nantes. « Probablement 
qu’à un moment donné, 
nous allons en arriver là », 
a-t-1] ensuite lancé. 

Il prévient cependant 
qu’un tel scénario ne de- 
vrait pas être problémati- 
que pour les jeunes de ce 
programme qui pourraient 
alors se tourner vers une 
des nombreuses autres 
écoles situées à proximité 
de Sissons. 


Abolition de 
deux programmes 
Pendant ce temps, les 

commissaires de YK1I 
ont voté en faveur de 
l’abolition progressive 


ne pourront donc plus 
s’inscrire à compter de 
la 4° année à J.H. Sissons 
comme c'était le cas aupa- 
ravant. Les élèves qui sont 
déjà en ce moment dans le 
programme d’immersion 
moyenne pourront cepen- 
dant continuer en 5° année 
l’an prochain. 

C’est le programme 
d'immersion précoce où 
le jeune est mis en contact 
avec la langue française 
dès la maternelle qui sera 
ainsi privilégié à l’école 
Sissons. M. Mariez af- 
firme qu’une analyse des 
différents programmes 
d'immersion offerts et 
leurs coûts en fonction du 
nombre d’élèves qui les 
fréquentent ont motivé la 
récente mesure. 

« On en est arrivé à 
prendre une décision pour 
avoir l’immersion précoce 
qui continue parce que 
c’est un programme qui, 
depuis qu’il est implanté, 
connaît un gros SUCCÈS », 
a-t-1l déclaré. Les 35 
élèves inscrits jusqu’à 
maintenant pour la rentrée 
en immersion maternelle 
en est un bel exemple. 
M. Mariez prévient que 





des inscriptions supplé- 
mentaires sont aussi à 
venir. 

Ce dernier ajoute que, 
pour ceux qui auraient 
«manqué le bateau », 1l y 
aura toujours la possibilité 
d'inscrire leurs enfants 
un peu plus tard dans le 
programme de français 
intensif offert aux Jeunes 
de 6° année à l’école 
William McDonald. Ce 
programme qui impli- 
que que l’élève évolue 
la moitié de l’année en 
français a aussi connu de 
très bons résultats d’où 
son maintien. 


Concernant l’élimina- 
tion progressive du pro- 
gramme d’immersion tar- 
dive, qui débute à la 7° année 
à William McDonald, la 
commission scolaire va 
réviser sa décision avec 
les parents d’ici1 quelques 
années pour voir s’il y a 
un intérêt pour le ramener. 
Contrairement à l’immer- 
sion précoce quiestouverte 
à tous, le programme d’im- 
mersion tardive n’acceptait 
pas tout le monde à l’heure 
actuelle. « Nous parlons 
davantage d’un programme 
de défi. C’est davantage 
pour les élèves avec un haut 


Les demandes pour 


2006-2009 sont 
disponibles au bureau 
du district du Slave Nord 


Les consultations avec les clients 
commenceront le 1er mars 2008 dans 


les collectivités suivantes : 


e Yellowknife 

e Behchoko* 

e Gameti 

e Whati 

e \Wekweti 

e Dettah/Nidilo 


potentiel académique et qui 
sont intéressés à d’autres 
choses », a-t-1l souligné. 
Malgré cela, la majorité de 
ses participants étaient1issus 
du programme de français 
intensif de 6° année. 

De ces mesures, 1l faut 
retenir que l’immersion 
française à YK1 sera tou- 
jours offerte de la ma- 
ternelle jusqu’à la 12e 
année aux Jeunes, mais que 
ceux-c1devrontembarquer 
dans le programme dès la 
maternelle. Comme l’indi- 
que M. Mariez, ce sont les 
points d’entrée qui seront 
dorénavant limités. 


Favoriser l’autonomie grâce aux... 


Options de 
logement 









La date limite pour présenter une demande est 


le 30 avril 2008. 


Bureau du district du Slave Nord : 867-873-7795. 


*On demande aux résidents de Behchoko d'appeler au 867-392-6431 
pour prendre un rendez-vous. 
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Michael Miltenberger, ministre 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Pour en connaître davantage, communiquez avec le bureau de district 
de la Société dihabitation de votre région ou téléphonez au 


1-666-956-9842 
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! Les résolutions! 


Geneviève 


Aarvey 


Cette an- 
née, contraire- 
ment aux quel- 
ques années 
précédentes, 
J'ai pris une 
résolution de la nouvelle année. Mais je ne m’y suis 
pas tenue au début de l’année. Je viens juste de prendre 
des mesures. 

Donc, ma résolution est de faire de l’exercice dans un 
gym pour perdre du poids. Car 1l y a quelques années, 
comme vous devez vous en rappeler, j’avais pris une 
résolution que j’ai faite : celle d’arrêter de fumer en l’an 
2000. J’ai arrêté en novembre 2000. Résolution réussie. 
Pour ce qui est de celle que j'ai prise cette année, je me 
suis dit que la meilleure façon de perdre du poids est 
sans aucun doute de faire de l’exercice. 

Bien sûr, je vais me baigner tous les Jours, mais cet 
exercice quotidien ne suffit pas pour me faire maigrir. Ça 
fait maintenant partie de ma vie. Ça me garde en forme, 
mais ça ne me fait pas maigrir d’un poil. Donc, il fallait 
que Je me décide et prendre les grands moyens. 

Je suis donc allée dans un club que je ne nommerai 
pas pour prendre des informations! Je vous jure, y’a de 
quoi perdre son latin. Surtout quand on ne l’a jamais 
vraiment possédé en profondeur. 

Tous les programmes sont offerts : bronze, argent, 
or, platine. Plus le membership. J’écoutais la bouche 
ouverte les explications emmêlées de la préposée. Plus 
elle m’expliquait, plus je me demandais ce que je faisais 
là. Comment décider dans tout ça. Et puis je me suis dit : 
commençons par le commencement, au tout premier 
niveau, tout en bas de l’échelle. Ce que j’ai fait. Donc, 
cette semaine, j'aurai droit à une grande introduction à 
mon programme personnalisé, à mes exercices à moi, 
adaptés à mon âge, à ma forme physique, à ma couleur 
de cheveux (je plaisante!). 
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Mais là, ce n’est pas tout. Il faut également avoir le 
kit qui correspond aux attentes : pas question d’avoir 
des bas noirs avec des espadrilles noires. Pour faire de 
l’exercice, c’est bien connu, 1l faut de petits bas blancs. 
Et comme mon stock de bas blancs était au pire, je me 
suis donc précipitée, ce matin, pour aller me procurer cet 
élément essentiel à un programme d’exercice réussi. Et 
l’exercice s’est avéré périlleux ce matin, car 1l neigeait 
à plein ciel, et je crois qu’on avait oublié, à la ville, 
qu'il faut dégager les rues quand 1l neige. C’était donc 
glissant, et c’est à pas de tortue que j’a1finalementréussi 
à mettre la main sur ces fameux bas blancs. 

Me voilà donc prête à affronter cet univers de 
performance. Mon rendez-vous avec l’entraîneur est 
pour mercredi. Avant ça, Je ne prévois rien de vraiment 
important dans le domaine de l’entraînement, sinon de 








VOS ENFANTS FONT 
L'APPRENTISSAGE D'UN 
NOUVEAU VOCABULAIRE. 


Le monde de la drogue vise votre enfant. 


Dans nos communautés, les enfants sont exposés au trafic de drogues 
toxicomanogènes bon marché. Ces substances portent des surnoms pour 
camoufler les dommages qu'elles peuvent causer. Des dommages allant 
de mauvais résultats scolaires aux pertes de mémoire, à la paranoïa 


et à l'accoutumance. 


Que peuvent faire les parents ? 


Plein de choses ! Croyez-le ou non, la plupart des jeunes adolescents 
jugent que leurs parents sont une source fiable d'information sur les 
drogues. Apprenez le vocabulaire de la drogue, avant que vos enfants 


ne le fassent. 


Pour obtenir gratuitement un livret de conseils 
sur la façon de parler des dangers de la drogue 
avec vos enfants, veuillez téléphoner au 


1 800 0-Canada ou consuiter le site 
preventiondesdrogues.gc.ca 


pour plus de renseignements. 


[ets Gouvernement Government 
du Canada of Canada 


Canada 


continuer d’aller me baigner. Je n’a1 pas envie d’avoir 
l’air folle à essayer des appareils dont je ne connais 
pas vraiment le fonctionnement. Merci pour moi! Je 
vais attendre qu’on me confirme l’efficacité de certains 
appareils pour mon cas, et là, je m’y mettrai. 

Comme vous pouvez le constater, ce n’est pas si 
simple de prendre des résolutions. Encore faut-il les 
tenir! Je n’en prends pas souvent et la dernière que 
J'avais prise est réussie (sept ans sans fumer). Comment 
vais-je m'en tirer avec cette nouvelle mission à ma vie”? 
Ça reste une histoire à suivre et Je vous communiquerai 
en temps et lieu les péripéties qui auront entouré tout 
ça. Ça l’air de rien, mais pas pour mot. Je vous laisse 
sur Ça. Il faut que j'aille essayer mon kit pour voir de 
quoi J'ai l’air avec mes nouveaux bas blancs dans mes 
chaussures de sport. Au secours! 





La centaine de 
personnes ras- 
semblées devant 
le château de 
slace ont pu as- 
sister à un feu 


d'artifice ma- 


oistral lors de 
l'ouverture du 
festival Snowk- 
ing le 29 février 
dernier. 


Photo : 
Nicolas Bussières 


(COCAÏNE) 





L'AQUILON, 14 MARS 2008 / 





Une grossesse 
en santé -:: - 








Vous avez ce qu'il vous faut pour vivre 








votre grossesse en santé. Particulièrement 
quand vous consultez les renseignements 
les plus simples et les plus récents 


dans Le guide pratique d’une 
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grossesse en santé. 


Procurez-vous votre guide 
GRATUIT aujourd’hui! 


CL du Canada ones 


Le guide pratique d’une 


grossesse en SANTÉ 
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|‘ ( > 





Visitez canadiensensante.ca/grossesse 
Appelez 1 800 0-Canada 
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Jeux d'hiver de l’Arctique 


Après les festivités d’ouverture, 





place aux compétitions 


Après trois jours de compétition, l’ Alaska domine au cumulatif des médailles. 


Nicolas 15 ussières 


Suite à une cérémonie d’ouverture grandiose au Multiplex, le 9 mars, le signal 
de départ des Jeux d’hiver de l’ Arctique a été lancé et c’est à un rythme effréné que 
se déroulent les différentes compétitions depuis le début de la semaine. 

C’est plus de 2 000 athlètes de différentes régions situées au Nord du 55° paral- 
lèle qui sont réunis dans la capitale de Yellowknife jusqu’au 15 mars et qui vont 





Photo : Nicolas Bussières 
Les représentants de toutes les délégations ont fêté en grand le lancement des Jeux 
d'hiver de l'Arctique, le 9 mars, au Multiplex de Yellowknife. 


Prix nationaux 
P 4 
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Félicitations 


Récipiendaires des Territoires du Nord-Ouest 





Au nom du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, je tiens à 
féliciter tous les récipiendaires des Prix nationaux d'excellence 
tdécernés aux Autochtones. 


Chaque année, les Prix nationaux d'excellence décernés aux Autochtones 
reconnaissent les peuples autochtones de partout au Canada pour leurs 
réalisations exceptionnelles dans le domaine des arts, de la culture, 

des sports, de l'éducation et du leadership. 


Je suis inspiré par cette tradition d'excellence et les peuples autochtones 
du Nord qui ont travaillé fort pour devenir une source de fierté pour 
tous les Canadiennes et Canadiens. 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest 


Floyd K. Roland 
Premier ministre des Territoires du Nord-Ouest 





s’affronter dans 19 com- 
pétitions. Si la population 
locale a pu noter une dif- 
férence avec de nombreux 
contingents d’athlètes quise 
promènent dans la ville, la 
frénésie des Jeux est encore 
plus palpable sur le site des 
compétitions où l’intensité 
est à son paroxysme. 

En date de mercredi 
soir, c’est la délégation 
de l’Alaska qui menait au M 
classement cumulatif des À : 
médailles — appelés aussi Photo : Ni bio 


ulus — avec ee récolte de Joan Howse, de la délégation du Yukon, reçoit son «ulu» 
plus de 110 médailles. La 3%; des mains du premier ministre Floyd Roland suite à 


délégation américaine sem- sa victoire dans la discipline du saut à genou. 
ble en voie de répéter son 


exploit de 2006 alors qu’elle avait obtenu 191 médailles, à la maison, remportant 
ainsi les Jeux de Kenaï Peninsula. 

Les Territoires du Nord-Ouest, qui menait au classement après une journée de 
compétition, se retrouvait au troisième rang, mercredi soir, en vertu d’une récolte 
de 58 médailles. Soulignons la performance impressionnante de l’équipe russe du 
Yamal-Nenets qui, même s1 elle ne comptait que 85 athlètes, avait déjà mis la main 
sur 63 médailles en milieu de semaine avec plus de la moitié des Jeux toujours à 
venir. Au moment de mettre sous presse, elle occupait le deuxième rang du clas- 
sement cumulatif. 





Des athlètes comblés 

Faciles à remarquer dans la ville avec leurs uniformes de délégation bien colo- 
rés, les athlètes sont unanimes pour dire qu’une participation aux Jeux d’hiver de 
l’Arctique constitue une expérience unique. Ned Gordon, de la délégation du Nu- 
navik (Nord du Québec), était très heureux de se retrouver à Yellowknife. Sa visite 
est d’autant plus agréable qu’il a mis la main sur l’ulu d’argent dans l’épreuve du 
tirage du bâton, qui fait partie de la discipline des Jeux dénés, lors de la première 
Journée des Jeux. 

Le jeune francophile Tom Fulop, du Yukon, a aussi dit adorer son expérience en 
sol ténois. Celui qui participe à la discipline des sports arctiques a d’ailleurs très bien 
commencé ses Jeux avec une médaille d’argent dans la discipline peu connue du 
saut à genou qui regroupait pas moins de 30 compétiteurs. Il a effectué un saut vers 
l’arrière de 140 centimètres 
en atterrissant debout alors 
qu'il se trouvait initialement 
Sur ses genoux. 

Pour sa part, le joueur 
de badminton Louis Lebel- 
Wong était toujours dans la 
ronde préliminaire lorsque 
l’Aquilon l’a rencontré. Le 
francophone du Nunavut se 
M donnait comme objectif de 
® ramener une médaille à la 

| maison dans l’une des trois 
compétitions dont 1l prenait 
part. Mais, peu importe les 
résultats, sa seule participa- 
| tion aux Jeux de Yellowknife 
à le comblait déjà au plus haut 
| point. 


Cérémonie d’ouverture 
Les Jeux d’hiver de |’ Arc- 
tique de Yellowknife avaient 
préalablement débuté avec 
| une cérémonie d’ouverture 
mémorable. Pour l’occasion, 
le Multiplex affichait salle 
L'Américaine Erica Anne Meckel se propulse le plus haut comble et les centaines de 
qu’elle peut dans l'épreuve du coup de pied double qui Spectateurs présents ont pu 
s'est déroulée, mardi soir, à la vieille aréna de Yellowknife. voir défiler les neuf déléga- 
Son saut de six pieds lui a permis de remporter l'or. tions des Jeux qui ont tôt fait 
de remplir la patinoire olympi- 
que, un spectacle impressionnant. La cérémonie s’est poursuivie avec de nombreux 
discours, notamment de la part du premier ministre Stephen Harper et du président 


Jeux de l'Arctique 
Suite en page 9 
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Jeux de l'Arctique 


Suite de la page 8 


du Comité international des Jeux d’hiver de l’Arctique, Gerry Thick. 

Le premier ministre des TNO, Floyd Roland, et le maire de Yellowknife, Gordon 
Van Tighem, étaient aussi présents à la cérémonie. C’est l’ancien Commissaire des 
TNO et membre fondateur des Jeux d’hiver de l’Arctique, Stuart Hodgson, qui a 





allumé le flambeau des Jeux en compagnie de quelques jeunes athlètes. 

Sur le plan culturel, les joueurs de tambour de Dettah ont montré au monde 
entier la dimension unique de la culture autochtone des TNO, alors que l’artiste 
Leela Gilday, gagnante d’un prix Juno, a ensuite offert une courte performance. Le 
rappeur ténois Aaron « Godson » Hernandez a clôturé la cérémonie avec quelques 
pièces en compagnie d’une troupe de danseurs venue du Yukon. 

Photos : Nicolas Bussières 
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Chloé Létourneau et Sarah Elizabeth Cannell, de Yellowknife, étaient très heureuses suite Marie-Christine Au ger ù remporté l'or au patinage de vitesse. 


à la victoire de 3-0 de leur équipe sur l'Alaska dans leur dernier match de la ronde pré- oo l'outs 
| . Lire l'article en page 15 
liminaire du tournoi de soccer intérieur. 
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INUITS ET INUVIALUITS 

du Nord 
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Cela fait plus de 80 ans que Canadian North et ses prédécesseurs survolent le ciel et desservent les collectivités du Nord. Et il y a 10 ans, 
Canadian North a embrassé la vision, Le dévouement, l’histoire et Les rêves des gens du Nord. Nous sommes devenus une compagnie aérienne 
véritablement nordique, appartenant à part égale aux Inuits du Nunavut et aux Inuvialuits de l’ouest de l'Arctique. Cette année, lorsque 


nous vous ferons parcourir de vastes espaces, nous regarderons fièrement avec vous notre terroir défiler à nos pieds. 


Pour célébrer ce jalon, Le dixième jour de chaque mois, nous vous donnerons la chance de gagner 
des vols gratuits, des vacances en famille ou d’autres superbes prix tout au long de 2008. 


Venez célébrer avec nous. 


GANADIAN NORTH 


sérieusement nordique 


Réservez en ligne à canadiannorth.com + Appelez-nous au |.800.661.1505 pour connaître nos tarifs et faire des réservations + Ou communiquez avec votre agent de voyages 
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K’amba Carnival 


La chaleur était au rendez-vous 


Dures conditions pour les courses de chiens. 


/Maxence ‘Jaillet maine sous des températures positives, malgré quelques 
modifications d’horaires dues au changement d’heure, 
Une participation remarquable pour une fin de se- le Carnival a été couronné de succès. En effet, le temps 





Photo: Maxence Jaillet 
Au départ de la course à six chiens, les coureurs détachent leur attache ancrée à la glace, 
les chiens bruyants se taisent et s'élancent. 


[| Le [| Agriculture et Agriculture and 
Agroalimentaire Canada  Agri-Food Canada 


Programme de vaccination 
contre le circovirus 


Le Programme de vaccination contre le circovirus (PVC) offrira une aide financière aux 
producteurs porcins admissibles pour les aider à éponger en partie les coûts de l'évaluation, 
de la réalisation des épreuves diagnostiques et le traitement des troupeaux de porc pour les maladies 
» associées au circovirus porcin (MACVP). 


Admissibilité 
* Les propriétaires de porcs ou les gestionnaires de troupeaux qui ont soumis leur troupeau à des épreuves 


de dépistage des MACVP depuis le 1° mars 2006 peuvent recevoir jusqu'à 150 $ par épreuve, jusqu'à 2 000 $ 
par exercice et jusqu'à 4 000 $ pour la durée du programme. 


La certification par un vétérinaire est exigée pour les épreuves diagnostiques et cliniques afin d'être 
admissible au programme. 


Les diagnostics cliniques doivent avoir été exécuté entre le 1°’ mars 2006 et le 15 novembre 2007 pour être 
admissibles à un dédommagement. 


Vaccination 


Les propriétaires de porcs ou les gestionnaires de troupeaux dont les animaux font partie d'un troupeau où 
l'on a diagnostiqué des cas MACVP peuvent recevoir jusqu'à 1 $ par porcelet et jusqu'à 7 $ par jeune truie, 
truie ou/et verrat. 


La date limite pour présenter une demande 
est le 31 décembre 2008. 


Pour obtenir de plus amples renseignements, 
Ou si vous n'avez pas reçu un formulaire de demande, composez le 


1-800-667-8567 ou visitez www.agr.gc.ca/Imip 


hd 


Canada 








clément de ces quatre jours de rassemblement a été 
profitable pour toutes les activités extérieures et inté- 
rieures, mis à part les plus spectaculaires : les courses 
de traîneaux à chiens. 

Ce n’est pas tant que les chiens soient affectés par 
la chaleur lorsqu'ils courent, mais plus que les pistes 
deviennent de plus en plus lentes avec la neige qui fond. 
Aiïnsi, pour une même distance de 29 km étalée sur 
deux jours, le meilleur attelage de dix chiens de cette 
année est arrivé avec 11 minutes 34 secondes de plus 
que l’an passé. C’est Robert Peebles qui a marqué les 
meilleurs temps des deux courses de la fin de semaine. 
Il a remporté le trophée K’amba avec un temps de 2h 
Om 36s au total. 

Beaucoup de chiens se sont malheureusement 
blessés durant la première course et plusieurs maîtres 
d’attelage on dû courir avec moins d’effectifs lors de 





Photo: Maxence Jaillet 
Brenna Beck s’est accrochée aux montants de son traîneau 
tiré par trois bombes canines pendant presque cing kilo- 
mètres. Pendant la course, elle n'a écouté que son cœur et 
son père Antony qui la suivait en motoneige. 


la course de dimanche. Car une règle du championnat 
Ma-Mow-We-Tak, qui gère les courses de traîneaux 
dans le nord-ouest du pays, stipule bien que sur des 
événements de plusieurs jours, la composition des 
attelages ne peut être changée. 

Même histoire pour les équipes de six chiens, plusieurs 
attelages ont couru avec seulement quatre ou cinq chiens. 
Mais comme si ce n’était pas assez, le gel de la nuit de 
samedi à dimanche a rendu les pistes très glissantes, et 
par conséquent, a rendu la course du dimanche plus pé- 
rilleuse. C’est Lyle Cook qui signe le meilleur temps avec 
42 minutes et43 secondes au cumulatif. Valérie Buissière 
et Maxime Deschênes, deux compétiteurs francophones 
qui s’entraînent à Hay River, sont respectivement arrivés 
6e et 8e sur les 15 équipes qui ont pris le départ sur la 
distance de 9,6 km en deux jours. 

Le dimanche, une course de 4,8 km a aussi été or- 
ganisée pour les plus jeunes. Quatre attelages de trois 
chiens ont pris le départ en fin d’après-midi. Une course 
de 200 m à suivi cette épreuve avec cinq jeunes concur- 
rents tirés par un seul chien. La famille Beck de Hay 
River, véritable institution dans ce monde de course, a 
présenté la plupart de ses plus jeunes enfants. La jeune 
Brenna Beck (3 ans) a remporté la course à trois chiens 
et s’est placée seconde à la course à un chien. 

La récompense des activités traditionnelles désignant 
l’homme et la femme sachant le mieux se débrouiller 
dans le bois a été décernée à Chris Bugghins et Shirley 
King. Ils se sont tous deux démarqués à la course de 
raquettes ainsi qu’au lancer de hache pour M. Bugghins 
et à l’arrachage de clous pour Mme King. 

La reine du K’amba a été personnifiée par Jaqueline 
Buckley, qui tout au long des activités et de la remise 
des prix a arboré une jolie parka mauve. 
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Rapport sur le rôle de Radio-Canada 





La société d’État doit 
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faire plus pour les régions 


Le Comité permanent du Patrimoine canadien veut que plus de services soient offerts en région et un meilleur reflet des 
réalités des communautés minoritaires de langue officielle. 


Nicolas 15 ussières 


La société d’État Ra- 
dio-Canada/CBC doit 
diversifier son contenu 
de façon à mieux refléter 
les réalités des régions 
et des communautés mi- 
noritaires de langue offi- 
cielle. Les ressources et 
les services offerts dans 
les communautés éloi- 
gnées doivent aussi être 
accentués. 

Ce sont quelques-unes 
des 47 recommandations 
qui sont ressorties du rap- 
port du Comité permanent 
du Patrimoine canadien 
déposé le 28 février der- 
nier à la Chambre des 
communes. Ce rapport 
chargé d’analyser le rôle 
et le mandat de Radio-Ca- 
nada, et de son équivalent 
anglophone CBC, fait 
suite à près d’une année 
de consultation par le 
Comité partout à travers 
le pays. 

Rappelons que quel- 
ques citoyens franco- 
phones ainsi que la Fé- 
dération franco-ténoise 
(FFT) avaient participé 
aux audiences de Yel- 
lowknife en mars 2007 et 
avaient déploré le manque 
de services en français de 
la société d’État dans les 
TNO. 

Le rapport fait mention 
brièvement de la situation 
problématique des TNO 
alors que plusieurs com- 
munautés avec un bon 
bassin de francophones 
comme Inuvik, Hay River 
et Fort Smith ne peuvent 
capter le signal radio de 
Radio-Canada. Le Comité 
s’est aussi dit « stupéfait » 
de constater que l’Asso- 
ciation franco-culturelle 
de Yellowknife devait 
assumer à ses propres 
frais la retransmission de 
la Radio-Canada dans la 
capitale et payer les coûts 
d'entretien de l’équipe- 
ment. 

Bien que le comité 
émette des recomman- 
dations sur la nécessité 
d’offrir plus de services 
en région, aucune dispo- 
sition précise touchant un 
endroit n’a été avancée. 
« Nous avons donné des 
grands principes, mais 
nous n’avons pas voulu 
entrer dans la gestion plus 
interne», a indiqué Maria 
Mourani, vice-présidente 














du Comité permanent de 
Patrimoine canadien. 
Cependant, lorsqu’on 
regarde un peu plus loin 
dans le rapport, on consta- 
te que le Comité favorise 
grandement la création 
de nouveaux bureaux en 
région. Le Grand Nord 
est notamment ciblé avec 
les villes de Yellowknife 
et Iqaluit. Sur ce point, 
les dirigeants de CBC/ 





La 


M. Pire H. AMUNDSON 


Agence canadienne 


Gouvernement 
du Canada 


Radio-Canada avaient 
répondu au Comité en 
novembre dernier que la 
Société n’avait pas les 
ressources financières à 
sa disposition pour aller 
de l’avant avec de telles 
mesures. 





En région 
Bien qu’elle n’ait pas 
voulu avancer de mesures 
précises pour les TNO et 





Government 
of Canada 


le Nord, Maria Mourani 
insiste quand même que la 
programmation en région 
doit plus correspondre 
à leurs réalités. « Il doit 
y avoir une place pour 
la production en région. 
Par exemple, les gens de 
Yellowknife, peut-être 
que ça ne les intéresse 
pas de savoir ce qui se 
passe à Montréal. C’est 
important que les régions 





aient, non seulement une 
diffusion, mais aussi des 
émissions avec du contenu 
les concernant », a-t-elle 
dit. 

Le président de la FFT, 
Fernand Denault, s’est 
dit encouragé par les 
conclusions du Comité. 
« C’est excellent qu’il 
ait pris note de nos inter- 
ventions dans le dossier. 
Il donne une visibilité au 





LE PRIX POUR SERVICES INSIGNES 


DE LA FONCTION PUBLIQUE DU CANADA 


Agence Parcs Canada 


d'inspection des aliments 


Leadership en salubrité 
des aliments 


Défendre notre 
héritage culturel 


M" CHRISTINA CAMERON 


M. DENIS COMEAU 


Affaires étrangères et Commerce 
international Canada 


Un modèle d'aide aux 


e \ 27, 
crises à l'étranger 


Environnement Canada 


Leadership stratégique 
par la collaboration 





Le 5 mars, le Premier ministre du Canada a honoré cinq hauts fonctionnaires 


défi qui est vécu par la 
communauté. Je pense 
que c’est un bon pas », 
a-t-1l soutenu. M. Denault 
précise cependant qu’on 
est encore bien loin de la 
coupe aux lèvres quant à 
la prestation de services 
aux Franco-Ténois et se 
demande si Radio-Canada 
prendra effectivement ses 
responsabilités dans le 
dossier. 








M. MICHAEL HORGAN M. CALVIN WAYNE LINDWALL 


Agriculture et Agroalimentaire 


(QT EE 


Innovation dans 
l'agriculture durable 


fédéraux pour leur engagement envers l'excellence et leur importante contribution 


aux Canadiens. Depuis son lancement en 1966, seulement soixante-quatorze 


fonctionnaires ont reçu cette plus haute distinction. 


te 


Canada 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transport 
Norman Yakeleya, ministre 


APPEL D’OFFRES 


Élargissement de remblai 
CT100641 


Route de Dempster (N° 8), 
du km 34 au km 36,24 


Excavation par emprunt : 112 000 m°. Excavation de la 


chaussée : 2 000 mi. Fondation de matériaux granulaires : 
2 400 m* et couche de matériaux granulaires sous la 
surface : 10 000 mi. 


Les soumissions cachetées pour le travail demandé seront 
acceptées jusqu’à 15 h, heure locale, le 3 avril 2008, 

au bureau des contrats du ministère des Transports de 
Yellowknife et d’Inuvik, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres. 


On peut se procurer les documents à partir du 5 mars 2008 
aux endroits susmentionnés. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’il y aura une 
rencontre avant soumission qui se tiendra à 14 h, le 27 mars 
2008, au premier étage de l'édifice Mack Travel, à Inuvik aux 
TNO. 


er, 








Renseignements généraux :  Bernice Furlong : a 
SEP COR RES Alexine Mariana Yagam et Danika Dépot-Bernier, de l'école St. Joseph, se tiennent fièrement devant leur projet sur 

Renseignements techniques : Wayne Patrie le Québec dans le cadre de la grande exposition d'histoire que l'école tenait le 5 mars dernier. Les deux élèves franco- 
Tél. : 867-777-7345 phones ont remporté la première place chez les élèves de 6e année du programme d'immersion. 


Les jeunes choristes de 
la troupe CréArTic ont 
: ravi la salle bondée de 125 
led personnes du Tree of Peace 
Nord-Ouest Travaux publics et Services en interprétant quelques 
Michael Mcleod, ministre ; 
chansons du folklore qué- 


APPEL D'OFFRES bécois. Ils ont offert cette 


performance éblouissante 


lors du grand spectacle 
- Diverses communautés des TNO - francophone du 12 mars 


SO 409916 -— Nettoyage de réservoir d’eau -— Région que l'Association fr anco- 
d'Inuvik culturelle de Yellowknife, 

SO 409917 - Charpenterie — Aklavik, TNO | sous la supervision de 

SO 409918 - Services d’entretien - Dawson City, Yukon À A 

SO 409919 -— Main-d’üuvre et entretien paysager — Inuvik, S téphane Gag né, S était 
TNO donné le défi d'organiser à 

SO 409920 - Peinture — Région d’Inuvik l'occasion des Jeux d'hiver 

SO 409922 - Services d'électricité — Région d’Inuvik de l'Arctique. 

SO 409923 - Services de serrurerie — Région d’Inuvik Photo: Nicole Dicdéec 

SO 409924 -— Entretien de véhicules — Région d’Inuvik 

SO 409925 -— Charpenterie — Région d’Inuvik 

SO 409926 - Services de réfrigération — Région d’Inuvik 

SO 409927 -— Services de nettoyage et d’entretien — Inuvik, 


Services au fur et à mesure des besoins 


TNO 

SO 409928 - Services d'entretien — Tsiigehtchic, TNO FR 

SO 409929 - Services d'entretien — Colville Lake, TNO > STÉ Ù N 

SO 409930 - Nettoyage de réservoir d’eau -— Région du SOCIETE D'HABITATION DES ee 
Sahtu | ERRITOIRES DU NORD-OUEST Nord-Ouest Travaux publics et Services 

SO 409932 NE Équipement lourd ee Norman Wells, TNO Michael Miltenberger, ministre Michael Mcleod, minisire 

SO 409933 - Entretien de véhicules — Région du Sahtu 

SO 409934 - Services de nettoyage et d’entretien — Tulita, APPEL D’'OFFRES APPEL D’OFFRES 
TNO 

SO 409936 -— Services de câblage : voix et données — # T08-BDD-50 


Région d'Inuvik | Mesures correctives en matière de | none Stanton - 
SO 409958 -— Services de nettoyage et d'entretien — Contamnatondecaburant Aire d’entreposage - biorisques 


Norman Wells, TNO CT100672 
SO 409961 -— Rénovations de locaux au Collège Aurora - 30, Semmler Place 


Inuvik, TNO Inuvik, TNO - Yellowknife, TNO - 


—.. Fourniture, livraison et construction  . 
Le ministère des Travaux publics et des Services du 2007-2008 Le travail consiste à construire une nouvelle aire 


gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à la d'entreposage (biorisques) conformément aux documents 
recherche d'entrepreneurs ou de personnes qualifiées pour PM #006014 d'appel d'offres liés à ce projet. 


fournir les services susmentionnés, au fur et à mesure des . O t hartesd t . de l'A a 
Désoine La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest RENE CONSLRES ES GOSCINENTS AU DRE OC ERSSOC AO 


(SHTNO) invite les entrepreneurs qualifiés à soumissionner de la construction des TNO (867-873-3949). 
Les soumissions cachetées doivent parvenir au Ministère pour fournir le matériel et la main-d'oeuvre dans le but de 
des Travaux publics et des Services, Bureau régional rénover une maison à Inuvik, aux TNO. 
d’Inuvik, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 1° 
étage, Édifice Perry, Inuvik NT X0E OTO ou au Ministère des 


Améliorations à l’hôpital 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au Ministère 
des Travaux publics et des Services, Bureau régional du 
Les documents d'appel d'offres sont disponibles à compter Slave Nord, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
du lundi 10 mars 2008 au bureau de district de Beaufort- Yellowknife NT X1A 219 (ou être livrées au Bureau régional 


Travaux publics et des Services, Bureau régional de Norman Delta de la SHTNO 107 ts Mackenzie. ik. TNO : . 
Wells, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, C.P. 10, oo ES | AHORNSROR CICR AE St OS es 


Norman Wells NT XOE OVO, au plus tard à : Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'endroit 15 H, HEURE LOCALE, LE 20 MARS 2008. 
susmentionné au plus tard à 15 h, heure locale, le jeudi 3 
15 H, HEURE LOCALE, LE 24 MARS 2008. avril 2008. On peut se procurer les paramètres à compter du 5 mars 


2008 auprès de l’Association de la construction des TNO. 
Les soumissions doivent être accompagnées de la garantie 
précisée dans les documents d’appel d'offres. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les Veuillez inscrire au recto de l'enveloppe : T08-BDD-50 
documents d’appel d'offres aux adresses susmentionnées à Mesures correctives en matière de contamination de 
compter du 3 mars 2008. carburant — Inuvik, TNO. 

Les entrepreneurs sont priés de noter qu’il y aura une 
rencontre avant soumission qui se tiendra à 9 h, le 11 mars 
2008, à la réception de l'hôpital territorial Stanton. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter la soumission La politique d'encouragement aux entreprises du 


la plus basse ou toute soumission reçue. gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à 
| ne cet appel d'offres. Le terme « local » dans cet appel d'offres 
ens9/nements Ganeraux : SE signifie Inuvik, TNO. Le Ministère n’est pas tenu d’accepter la soumission 
immobilière La Société n’est pas tenue d’accepter l'offre la plus la plus basse ou toute soumission reçue. 


Tél. : 867-777-7179 basse ou toute offre reçue. Renseignements généraux : 


Fax : 867-777-7373 Renseignements techniques : Clayton Ravndal, 
Greg Nissen Travaux publics et Services 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : Lorne Browne 
Gestionnaire des Renseignements relatifs aux contrats : 
installations Merlyn Rogers Renseignements techniques : 
Tél. : 867-777-7144 Tél. : 867-777-7271 Shouhda K. Shouhda, ing. 
Fax : 867-777-3463 Fax : 867-777-2217 Tél. : 867-920-3045 


Société d'habitation des TNO 
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Fraser note un manque de rigueur 


La vérificatrice générale du Canada à partagé les conclusions de son rapport cette semaine 
avec les membres du Comité permanent des opérations gouvernementales. 


Nicolas 75 ussières 


La Société d’habitation des TNO ne fait pas assez 
de surveillance de ses organismes locaux d’habitation 
(OLH) afin d’assurer le respect de ses politiques et 
procédures. C’est le constat principal qui ressort du 
rapport de la vérificatrice générale du Canada rendu 
public dernièrement. 

Sheila Fraser était à l’Assemblée législative des TNO, 
le 4 mars, pour discuter des conclusions de son rapport 
avec les membres du Comité permanent des opérations 
gouvernementales. L’enquête de Mme Fraser sur la 
Socièté d’habitation des TNO fait suite à une demande 
des députés de la 15° législature, en mars 2006. 

Le rapport établit que la Société n’est pas assez ri- 
goureuse dans ses vérifications auprès des 23 OLH, les 
mandataires régionaux chargés d’attribuer les logements 
sociaux à la grandeur du territoire. Par ailleurs, l’exa- 
men d’un échantillon de demandes choisies au hasard 
a permis de conclure que 21 demandes sur 74 n’avaient 
pas été évaluées comme il se doit. 

Dans deux cas, des logements ont été attribués à 
des personnes qui n’étaient pas admissibles à l’aide 
au logement. Dans cinq autres scénarios, des person- 
nes ont reçu des traitements prioritaires alors d’autres 
demandes semblaient plus urgentes. Douze cas n’ont 
pas été répertoriés, ce qui a rendu l’analyse impossible 
pour la vérificatrice. Cette dernière a cependant refusé 
de parler de favoritisme. 

« La Société n’est pas vraiment au courant de ce 
que les OLH font », a continué Sheila Fraser, qui ad- 
met néanmoins que la situation n’est pas dramatique. 
« Nous avons découvert que les OLH ne font pas un 
si mauvais travail, mais est-ce que c’est en raison de 
la chance ou de la bonne volonté de ces OLH? Mais 
ce n’est certainement pas parce que la Société est là 
pour faire de la surveillance et s’assurer que le travail 
est bien fait. » 

La vérificatrice générale note également que le 
mécanisme d’inspection fait défaut et que la Société 
n’est pas bien informée de l’état de ses logements. Les 
ententes prévoient pourtant que les OLH sont tenus de 
procéder à des inspections tous les ans. « Si elle n’est 
pas suffisamment certaine que son parc de logements 
estentretenu selon ses normes, la Société court le risque 
d’être poursuivie en justice en cas de problèmes de santé 
et de sécurité », a-t-elle déclaré. 





























as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 
Norman Yakeleya, ministre 


APPEL D’OFFRES 


Remplacement du pont de la rivière Kakisa 
CT100643 


Km 169,8, route du Mackenzie (N° 1) 


Le travail consiste à ériger deux (2) piliers de béton et deux 
(2) culées en béton avec des pilotis en acier haute pression; 
installer 180 mètres de corps de chaussée et un tablier en 
béton et construire des accès routiers. 


Les soumissions cachetées pour le travail demandé seront 
acceptées jusqu’à 15 h, heure locale, le 1er avril 2008 

au bureau des contrats du ministère des Transports de 
Yellowknife et de Hay River conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres. 


On peut se procurer les documents à partir du 3 mars 2008 
aux endroits susmentionnés. 


Les entrepreneurs sont priés de noter qu’il y aura une 
rencontre avant soumission qui se tiendra à 13 h, le 14 
mars 2008 au 1000-10909 Jasper Ave. (Associated Eng), 
Edmonton, Alberta. 


BJ Tees-Heisler 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements généraux : 


Renseignements techniques : Naheed Ahmad 
Tél. : 867-920-6489 


Leslie Mihalik 
Tél. : 604-293-1411 


Consultante : 


Dans son Programme d’accès à la propriété, Mme 
Fraser signale que la Société a aussi du mal à recouvrer 
les prêts hypothécaires. Les états financiers de 2007 
ont démontré que 88 % des prêts, soit la somme de 
14,6 millions $ sur un total de 16,5 millions $, étaient 
des créances douteuses. « S1 elle ne recouvre pas Îles 
prêts hypothécaires qui lui sont dus, la Société ne 
remplit pas ses responsabilités de gardien des biens du 
gouvernement », a poursuivi la vérificatrice. 

Parmi les autres constatations, elle signale des varia- 
tions notables dans la gestion financière des différents 
OLH, l’absence d’un plan stratégique de la Société 
d'habitation ou l’absence de mesure de rendement. De 
plus, Mme Fraser est d’avis qu’un mécanisme d’appel 
par une partie indépendante est requis pour augmenter 
la confiance des gens envers la Société d’habitation des 
TNO. À l’heure actuelle, les décisions de l’organisme 
territorial sont finales dans le cas de refus. 

Le rapport du Bureau du vérificateur général du 
Canada, qui a été déposé à l’Assemblée législative le 
15 février, présente 76 recommandations au total. 














Pont de Deh Cho 

La visite de Sheila Fraser aux TNO fut aussi l’oc- 
casion de la questionner sur la démarche de la députée 
Jane Groenewegen qui lui a envoyé une lettre, le 11 
février dernier, lui demandant de réviser le projet du 
pont de Deh Cho. Selon la députée de Hay River Sud, 
une intervention de la vérificatrice générale du Canada 
est devenue nécessaire en raison du manque de trans- 
parence du gouvernement dans ce dossier. 

Mme Fraser a confirmé que son bureau avait com- 
mencé à regarder le dossier et qu’une demande de tous 
les documents et états financiers en lien avec ce projet 
avait été faite. «Dans la vérification des états financiers, 
on regarde les contrats et, dépendamment de ce qu’on 
voit là, on regardera s’il y a lieu de pousser plus loin », 
a-t-elle affirmé. 

Les audits dans ce dossier seront faits à l’été et au 
début de l’automne et c’est suite à ça que la vérifica- 
trice générale prendra sa décision. Mme Fraser indique 
qu’il n’est pas exceptionnel qu’un simple député fasse 
un tel recours à son bureau, mais avoue que l’impact 
n’est pas le même que si la demande avait été faite par 
un comité par exemple. « Règle générale, on ne sent 
pas obligé d’entreprendre une vérification suite à une 
demande d’un député », a-t-elle conclu. 






































as 
Territoires du 
Nord-Ouest Secrétariat du Conseil de gestion financière 
Floyd K. Roland, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services bancaires 
PM005946 


- Yellowknife, TNO - 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à 

la recherche d'entrepreneurs qualifiés pour fournir des 
services bancaires tels qu’indiqués dans la demande de 
propositions. Les entrepreneurs devront soumettre une 
proposition détaillée pour fournir les services en question. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l'adresse 
suivante : Directeur, Trésorerie, Ministère des Finances, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Yellowknife 
NT X1A 2L9 (ou livrées au 3° étage du YK Centre, 4922-48° 
Rue), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 AVRIL 2008. 


On peut se procurer les documents à partir du 10 mars 2008 
à l'endroit susmentionné. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Le Ministère n’est pas tenu d'accepter la soumission 
la plus basse ou toute soumission reçue. 


Renseignements généraux : Douglas Doak 
Tél. : 867-920-3423 





Carrières 
et professions 


Contrôleur 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,95 $ l'heure (soit environ 
83 753 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-63-5652-5 
Date limite : le 21 mars 2008 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, 2° étage, Édifice Laing, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca. 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site Web : 

www. hr. govnt.ca/employment 





Agence des services 


communautaires 
Tlicho 


Infirmière en santé 


communautaire 
Behchoko, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,21 $ l'heure (soit environ 
76 460 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 928$. 


No du concours : 2008-27-5647 
Date limite : ouvert jusqu'à ce qu'une 
candidate qualifiée soit trouvée 


Thérapeute dentaire 

Behchoko, TNO 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 


73 067 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 928 $. 


No du concours : 2008-27-5648 
Date limite : ouvert Jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


° Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables dans certains 
postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site Web : 

www. hr.govnt.ca/employment 
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La Fédération franco-ténoise recrute 


oi Direction pour l'institution de formation 


& 


postsecondaire, FORMACENTRE, 
aux Territoires du Nord-Ouest. 


Un sommaire du poste : 

La personne relève du directeur général de la Fédération franco-ténoise. Elle est 
responsable de planifier, organiser, diriger et contrôler l’ensemble des activités 
associées à la mise en place de Formacentre. 

Elle assure une saine gestion de toutes les activités et opérations quotidiennes 
de développement de ce nouveau service dont, et sans être limitatif, structurer 
l’offre de service, organiser le service, négocier des espaces physiques, recruter 
du personnel, définir des ententes contractuelles, mettre en place et réaliser un 
plan de communication. Elle établit des liens d’affaires harmonieux et efficaces 
entre plusieurs partenaires tant gouvernementaux que communautaires. 


Nous offrons des conditions d’emploi intéressantes. Le traitement peut dépasser 
85 000 $ 


Pour occuper ce poste, une excellente maîtrise du français à l’oral et à l’écrit 
s’impose et une compétence en anglais est indispensable. 


Notre site internet www.franco-nord.com vous donne plus de détails quant aux 
connaissances et qualités recherchées sous la rubrique Recrutement-Offre 
d’emploi 


S1 ce défi stimulant vous intéresse: votre offre de service, accompagnée d’une 
lettre d'intention, doivent nous être adressées au plus tard le 21 mars 2008 en 
version électronique ou papier à l’adresse suivante : La FFT, C.P. 1325, Yel- 
lowknife, NT, X1A 2N9 ou defft@franco-nord.com. 





LI E Affaires indiennes Indian and Northern 





et du Nord Canada Affairs Canada 




















Coordonnateur régional ou coordonnatrice 
régionale / Commis au service de gestion 


foncière 


Affaires indiennes et du nord Canada 


IQALUIT (NUNAVUT) 


Coordonnateur régional/coordonnatrice régionale, Région de Qikiqtani - 1 poste permanent à temps plein 
Sont admissibles aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyennes et citoyens canadiens résidant 
a l'étranger. 

Numéro de référence : LANO8J-006858-000234 

Date limite : Le 28 mars 2008 

Le ou la Coordonnateur régional/coordonnatrice régionale, Région de Qikiqtani revise, mene et coordonne 
des recherches ou des études techniques, gére des projets, surveille la conformité, formule des 
recommandations en matière d’applications de la loi et assure la prestation de services consultatifs et, à 
cette fin, formule à l’intention de cadres supérieurs, d’entités gouvernementales, du public, d’organisations 
inuites, du gouvernement et de l’industrie(ci-après appelés « clients ») différentes recommandations sur des 
questions liées à la gestion de l’eau et des déchets dans vingt six (26) communautés dans la région du 
Nunavut. 

Salaire annuel: 59 958 $ à 72 945 $ par année plus des primes pour affectation dans le Nord, qui 
comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 

Une vérification de sécurité/fiabilité sera éffectuée avant la nomination. 

Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 


Commis au service de gestion foncière - 1 poste permanent à temps plein, 1 poste d’une durée déterminée à 
temps plein 

Ouvert aux personnes résident à lgaluit, au Nunavut. 

Numéro de référence : IANO8J-006858-000236 

Date limite : Le 28 mars 2008 

Le ou la commis au service de gestion foncière services de soutien administratif pour la section de 
l’administration des terres. 

Salaire annuel: 40101 $ - 43286 $ par année plus des primes pour affectation dans le Nord, qui 
comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 

Une vérification de sécurité/fiabilité sera éffectuée avant la nomination. 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste et pour obtenir les modalités de candidature, prière de 
visiter le site http://emplois.gc.ca ou d’appeler au numérolnfotel au 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 
1-800-532-9397. Pour plus d’information sur le MAINC, visitez notre site web: 
http:/wWww.inac.ainc.gc.ca. 
Nous remercions tout ceux et celles qui poseront leur candidature. Nous ne communiquerons qu’avec les 
personnes retenues pour la suite du processus. Nous souscrivons au principe de l’équité en matière 
d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. La fonction publique du Canada s’est 
engagée a mettre en place des processus de sélection et des milieux de travail inclusifs et exempts 
d’obsticale. Si nous vous contactons au sujet de ce concours, veuillez nous faire part des mesures 
d'aménagement qui devraient être prises pour que vous puissez bénéficier d’une évaluation juste et 
équitable. 
This information is also available in English. 

+ 


emplois.gc.ca* Canada 











Petites annonces 
Placez une annonce dans 
les journaux francopho- 
nes à travers le Canada, 
Choisissez une région ou 
tout le réseau — c’est très 
économique! Contactez- 
nous à l’Association de 


ADMINISTRATION DE la presse francophone au 
EE) SANTÉ TERRITORIALE 1 800 267-7266, par cour- 
LL 


| STANTON riel à petitesannonces(@apf. 
Agent d'hyg iène du milieu ca ou visitez le site Internet 
Inuvik, TNO Les Petites 


Poste à durée indéterminée annonces de 
Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 


73 067 $ par année), auquel s'ajoute une allocation L’Aquilon est 


annuelle de vie dans le Nord de 12 160 $. - 
No du concours : 2008-17-5660 un Service CoOM- 


Date limite : le 28 mars 2008 munautaire of- 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : ° 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement fert gratuitement 


du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, aux abonnés de 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; ; - 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca L Aquilon. Pour 


Nous prendrons en considération les expériences nous joindre : 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 21 . 

les demandes d'affectation provisoire. Tel 873-6603 
Nous établirons une liste de candidats admissibles pour (Yellowknife) ou 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 875-0117 (Hay 
sont des conditions préalables dans certains postes. ; 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu River) ou 

du programme d'action positive du gouvernement, les ° ° 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. aquilon@inter- 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez north.com 

le : www. hr gov.nt.ca/employment 


Petites 
annonces 











Conseil scolaire 
Centre-Est 


Le Conseil scolaire Centre-Est recherche : 
une direction d'école 


pour l'École du Sommet 
(Ecole catholique de M — 12° : 112 élèves) 


à Saint-Paul, Alberta 


FONCTIONS 
Cette personne voit au fonctionnement optimal de cette école 
francophone de la maternelle à la douzième année. Ce chef de 
file contribue au développement de services scolaires de 
qualité. La personne exercera ces fonctions en gestion, en 
leadership pédagogique et en respectant le projet éducatif de la 
communauté scolaire. 


FORMATION ET COMPÉTENCES RECHERCHÉES : 


- Utilise une pensée stratégique en vue du rendement optimal de 
l'enseignement et de l'apprentissage; 

-  Exerce un leadership situationnel approprié aux circonstances; 

-  Favorise le leadership pédagogique; 

-  Gère les communications efficacement; 

-  Gére les aspects organisationnels efficacement; 

- Est catholique. 


TRAITEMENT : Selon la convention collective. 
ENTRÉE EN FONCTION : la rentrée scolaire 2008-2009 


DATE LIMITE DU CONCOURS : jusqu'à ce que le poste soit 
comblé. 


Faites parvenir votre curriculum vitae, par courriel, à : 


Monsieur Marc Dumont, directeur général adjoint 
courriel : mdumont@cen3.ab.ca 


Jeux d'hiver de l'Arctique 


L'AQUILON, 14 MARS 2008 13 


Les francophones se démarquent 
en patinage de vitesse 


Marie-Christine Auger et David Coulombe mettent la main sur l’or. 


Nicolas 75 ussières 


Les francophones sont plutôt rares dans les quatre 
délégations canadiennes aux Jeux d’hiver del’ Arctique 
2008, mais ceci ne les a pas empêchés de voler la vedette 
lors des épreuves de patinage de vitesse en début de 
semaine au Multiplex. 

Les quelques représentants de la francophonie ont 
en effet mis la main sur cinq médailles, dont deux d’or, 
dans les quatre épreuves de cette discipline disputées 
lundi etmardi. David Coulombe, d’Iqaluit, a lancé le bal, 
lundi, avec la récolte du « ulu » d’or — une réplique de 
couteau inuit remise comme médaille — dans l’épreuve 
du 777 mètres chez les garçons juvéniles. 

Le membre de la délégation s’est même permis un 
record de tous les temps des Jeux d’hiver de l’ Arctique 
avec un temps de 1 minute, 17 secondes et 53 centiè- 
mes. Il a devancé par un maigre centième son coriace 
adversaire, Landon Andrew Schoorlemmer, de l’équipe 
du nord de l’Alberta. 

Le lendemain, les deux patineurs se sont encore livré 
une chaude lutte dans la finale de l’épreuve du 500 
mètres, mais c’est finalement l’athlète de l’ Alberta qui 
a eu le dessus par 10 centièmes de seconde. Coulombe 
a néanmoins mis la main sur sa deuxième médaille des 
Jeux avec l’argent. 

Il s’agissait néanmoins d’une déception pour celui 
qui participait à ses deuxièmes jeux arctiques. Le fran- 
cophone s’était donné comme objectif de remporter 
l’or dans les quatre épreuves auxquelles 11 prenait part. 
Celui qui a toujours vécu au Nunavut pourra toujours 
se reprendre dans la distance du 666 mètres et du 1 000 
mètres qu’il attendait toujours de disputer au moment 
de mettre sous presse. 
































La joie après la déception 

Marie-Christine Auger, une patineuse francophone 
de Yellowknife, a vécu une grande déception lors de 
la première Journée des Jeux alors qu’elle a trébuché, 
pour être ensuite disqualifiée, lors de sa finale du 1 000 
mètres dans la catégorie des filles juniors. Elle a donc 
été exclue de la ronde des médailles. 

Elle s’est cependant reprise avec brio dans la journée 
de mardi alors qu’elle a été la plus rapide dans l’épreuve 
du 500 mètres. Elle a ainsi devancé Sarah Ali, du Nu- 
navut, et sa compatriote francophone de l’équipe des 








COMMISSION DES ACCIDENTS DU TRAVAIL 


C7 
ë / 4 Territoires du Nord-Ouest et Nunavut 
Registraire - 


Comité d'examen 


Yellowknife, TNO 
SRO8/15 


Le traitement initial est de 27,03 $ l'heure (soit environ 52 708 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord de 
2 500 $ par année. 


Date limite : le 21 mars 2008 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, en prenant soin 
d'inscrire le no de concours, à l'adresse suivante : 


Commission des accidents du travail des 

Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

C.P 8888, 5° étage, Centre Square Tower 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Téléphone : 1-800 661-0792 ou 867-920-3888 (sans frais) 
Fax : 1-866 277-3677 où 867-873-4596 (sans frais) 
Courriel : reeumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description 
de travail de ce poste au www.wcb.nt.ca 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
garderons pendant six mois pour des postes semblables. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper 
des travailleurs blessés 





Photo : Nicolas Bussières 
Le patineur de vitesse David Coulombe s'apprête à pren- 
dre le départ dans sa vague. 


TNO, Stéphanie Denise Bourgeois. 

Auger, qui pratique le patinage de vitesse depuis 
sept ans, avait elle aussi deux épreuves individuelles à 
venir au moment d’écrire ses lignes et se fixait comme 
objectif d’obtenir au moins une médaille dans le 777 
mètres et le 1 500 mètres. 

En plus de sa médaille de bronze, la Franco-Ténoise 
Stéphanie Dubois a obtenu l’argent dans l’épreuve du 
1 000 mètres, lundi soir. 

La Franco-Albertaine, Coralie Nadeau, a aussi par- 
ticipé aux Jeux dans la catégorie des filles juniors. Elle 
a pris le 17° rang dans l’épreuve du 1 000 mètres et le 
13° rang au 500 mètres. La native de Calgary ne s’en 
faisait pas outre mesure avec ses résultats. « Je suis 
venu pour avoir du plaisir. C’est ma première année 
de compétition et Je ne venais pas pour gagner l’or. 
C’était irréalisable », a-t-elle confié. 




















Administration des services de 


santé et des services sociaux de 
GE 
Infirmière en soins à domicile 
(2 postes) 


Yellowknife, TNO 
Un poste à temps plein et un poste à temps 
partiel à durée indéterminée. 


Le traitement initial est de 35,78 $ l'heure (soit environ 
69 771 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-57-5659 
Date limite : ouvert jusqu'à ce qu'une 
candidate qualifiée soit trouvée 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, 2° étage, Édifice Laing, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hlthss_recruitment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site Web : 

www. hr.gov.nt.ca/employment 





Photo : Nicolas Bussières 


Gouvernement des 


as ie 
ess Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la deschiption de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 





Secrétaire rapporteur 


Secrétariat du Conseil 
de gestion financière 
Budgétisation et évaluation 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 27,03 $ l'heure (soit environ 52 709 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-13-5653-5 
Date limite : le 21 mars 2008 


Gestionnaire régional - 
Perfectionnement professionnel 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 
Région du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 39,21 $ l'heure (soit environ 76 460 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-71-5632-3 
Date limite : le 21 mars 2008 


Inspecteur des normes d'emploi 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 
Collège et perfectionnement professionnel 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 35,78 $ l'heure (soit environ 69 771 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-71-5658-5 
Date limite : le 21 mars 2008 


Agent de perfectionnement 
professionnel 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Région du Slave Nord 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 35,78 $ l'heure (soit environ 69 771 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 500 $. 

No du concours : 2008-/1-5596-3 

Date limite : le 21 mars 2008 


Traducteur-stagiaire 
(anglais-français) 
Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Division des langues officielles 
Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2009 

Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure (soit environ 65 247 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-/1-5661-3 
Date limite : le 21 mars 2008 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, Edifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 219. Fax : 867-873-0281: courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et les 
demandes d'affectation provisoire. e Nous établirons une liste de 
candidats admissibles pour des postes semblables. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables dans certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme 
d'action positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 
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L'AQUILON, 14 MARS 2008 


Construction écologique 


Une maison en bois 





qui n’a pas l’air d’un shac 





Un ancien de L’Aquilon écrit un livre sur sa maison qu’il a construit dans les alpes françaises. 


/Maxence (Jaillet 


Des plans de construction à la photo finale où des 
enfants colorient dans un salon lumineux, le livre 
d’Emmanuel Carcano, entraîne le lecteur à suivre 
chronologiquement les étapes de la construction de 
sa maison écologique en Isère dans le sud-est de la 
France. L'auteur, journaliste et photographe avoue dès 
les premières lignes de cette chronique, que c’est en 
1993 après deux hivers à -40° passés dans un shack de 
la capitale ténoise, que lui est venu l’envie persistante 
de vivre dans une maison en bois. 

La bâtisse décrite fait marque d’exemple pour le re- 
gain d'intérêt des constructions en bois dans un pays où 
le béton règne depuis le XXe siècle. Léger et résistant, 
le bois serait d’après ce livre, 12 fois plus isolant que 
le béton et 350 fois plus que l’acier. Ainsi, avec cette 
ressource renouvelable, une demeure bâtit avec une 
ossature bien isolée serait bien moins énergivore que 
les maisons conventionnelles du vieux continent. 

Mais la maison écologique ne repose pas uniquement 
sur l’utilisation du bois, sinon le Canada serait le chef de 
file de cette industrie, mais plutôt sur des choix orientés 
vers des matériaux alternatifs et des installations ingé- 
nieuses pour économiser eau et électricité. 

Ainsi, le journal de bord d’Emmanuel Carcano décrit 
et donne tout d’abord des conseils sur la conception et 
la mise en place d’un climatiseur économe. Le puits 
canadien se sert de l’inertie de la terre pour rafraîchir la 
maison l’été et la réchauffer l’hiver, grâce à de l’air qui 
circule à travers un tuyau enterré à environ deux mètres 
sous terre. Les fondations de la maison comprennent 
aussi une cuve de récupération d’eau de pluie qui grâce 
à un système de redistribution alimente la consomma- 





























tion d’eau dirigée vers les 
toilettes etle lave-linge. Une 
économie estimée à 70 litres 
par jour sur la facture d’eau 
potable. Le garage partielle- 
ment situé sous le niveau de 
la terre est recouvert d’une 
toiture-terrasse végétalisée. 
Autre que l’esthétisme, 
c’est un choix qui offre 
plusieurs avantages comme 
une meilleure rétention 
d’eau permettant d’alléger | 
le réseau d’assainissement 
et une bonne isolation ther- 
mique pour les pièces situées 
en-dessous. 

Ensuite, le livre décrit 
des matériaux comme les 
contreventements en fibre 
de bois, permettant de fixer 
une sorte d’enveloppe sur 
l’ossature pour la stabiliser 
et de réaliser une étanchéité 
extérieure à l’air et à l’eau. 
Onretrouve aussi l’isolation 
en ouate de cellulose, qui 
permet un bon déphasage thermique en plus de ses 
qualités 1solantes. Finalement, c’est avec l’installation 
d’un puissant poêle à bois, qui sera l’unique moyen de 
chauffer la maison et l’utilisation ingénieuse d’un chauf- 
fe-eau à l’énergie solaire que se termine ce recueil. 

À l'instar de cette maison, le livre est très bien monté. 
Les conseils et les notes des professionnels retrouvés 





























Photo : courtoisie d'Emmanuel Carcano 


En correspondance avec L'Aquilon, l'auteur insiste qu'il est tout à fait possible de construire 
écologique dans les TNO, mais qu'il faut s'en donner les moyens et augmenter l'isolation. 


au fil des pages sont pertinents et intéressants. L’auteur 
se livre à une critique intègre de son travail, notant les 
erreurs et les bons choix qu’il a faits. La présence de 
quelques post-scriptum est aussi un élément appréciable 
pour le lecteur qui chemine tout au long de ces sept 
mois de chantier. 

Le livre, Bâtir écologique aux éditions Terre vivante 
est disponible sur le site Internet Amazon.fr. 








RE ROSES, 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 03 


HORIZONTALEMENT 

1- Voie ferrée (pl.). 

2- Caractère de ce qui se 
reproduit de façon mono- 
tone. 

Se dit de substances qui 
provoquent une diminution l’autre sexe. — Cahiers 

de l'appétit. superilus d'ouvrages impri- 
Parle très haut et avec mes. 

colère. — Couvre une VERTICALEMENT 

meule d'émeri. 1- Qui crachent souvent et peu 
Élève, dresse. — Engrais à la fois. 

azoté d’origine industrielle. Prénom masculin. — Plaine 
Fruits contenant des alcal- irriguée couverte de riches 
oïdes stimulants. — cultures. 

Se suivent. Fromage au lait de vache à 
Grand luth. — Lignée de pâte molle. 

peintres japonais. Supérieures des couvents. — 
Gros cordage employé pour Langue iranienne parlée 

le touage des navires. — dans la région du Caucase. 
Démonstratif. A la fin de l’office. — 
Négation. — Divise grossière- Diras en t'exclamant (T°). 
ment la filasse du lin après Nymphe des eaux de la 
rouissage. mythologie germanique. — 
Navire de guerre. — Il se Comprometire par des 
convertit à la pauvreté absol- engagements anticipées. 

ue et entraîna autour de lui Encouragera. — Doublée. 

la création d’un groupe dit Assimila par la réflexion. — 


«des pauvres du Christ». 
11- Conjonction. — Dernier-né 
tardivement venu dans une 
famille. 
12- Qui montrent de la réserve 
dans leurs rapports avec 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


Tache rouge sur la peau, 
présente à la naissance. 

9- Le point culminant du globe 
terrestre. — Cuir de veau 
teint, tanné au chrome. 

10- Parfaite en son genre. — 
Tache ronde sur le plumage 
d'un oiseau. 

11- Existez. — Consomme. — 
Biens qu’une femme apporte 
en se mariant. 

12- Action de retenir une place 
dans un avion (pl.). 


RÉPONSE DU NO 02 
TE DER Tes 


A[E 
v[elsiTr|el Sala s|s|als 


Horoscope 


SEMAINE DU 16 AU 22 MARS 2008 


SD: 


BÉLIER 

Vous avez besoin d'humour. Vous voulez 
que votre vie soit intéressante. Vous avez 
l'impression de ne plus savoir où vous en 
êtes. Bientôt, tout s'éclaircira. 


TAUREAU 

Vous pensez déménager. Vous voulez 
organiser voire existence d'une manière 
saine. Cela compte beaucoup pour vous. 
Vous en serez heureux. 


GÉMEAUX 

Vous commencez à voir les choses avec 
distance. Vous apprenez plusieurs choses 
qui vous apporteront du changement. Cela 
sera bénéfique pour vous. 


CANCER 

Votre fermeté vous empêche de vous 
placer dans des situations néfastes. Vous 
tenez à vivre d'une manière loyale. Cela a 
de bonnes conséquences dans tout. 


LION 

Vous avez à parler de choses du passé. 
Vous voulez que les gens voient les efforts 
que vous faites pour que tout aille bien. 
Cela vous apportera du réconfort moral. 


VIERGE 
Vous tenez beaucoup à votre vie conjugale. 


FN Vous voulez que tout soit équitable. La 


(KS 


Lion 


planète Jupiter fait que vous pensez beau- 
coup à tout ce qui touche votre maison. 


Vierge 


BALANCE 

Vous allez vers des situations où vous 
serez obligé de vraiment dire ce que 
vous pensez. Vous êtes capable d'une 
grande honnêteté envers les autres. Vous 
désirez que les autres soient loyaux 
envers VOUS. 


SCORPION 

Vous apprenez à vous taire. Vous êtes 
dans l'obligation de mieux savoir agir. 
Vous savez ce qui est bon pour vous. Vous 
vous rapprochez de vos frères et sœurs. 


SAGITTAIRE 

Vous aimez profondément être bien avec 
vous-même. Vous ne voulez pas vous 
placer dans des situations où cela vous 
serait enlevé. Vous voulez vraiment être 
aimé de votre entourage. 


CAPRICORNE 

Vous avez la capacité d'établir de bonnes 
relations entre vous et les autres. Le 
Soleil vous apporte une grande compré- 
hension de ce que les autres peuvent être 
appelés à vivre. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup de choses à com- 
prendre en peu de temps. Vous êtes apte 
à savoir mieux vous exprimer. Vous êtes 
sérieux face au monde de l'argent. 


POISSONS 

Vous avez des choses extraordinaires à 
vivre. Vous êtes sur le point d'accéder à 
des situations importantes au plan pro- 
fessionnel. Vous serez surpris de réaliser 
jusqu'à quel point vous pouvez réussir. 





